
ความเบ้นมาและความสำคัพของบัถ]หา ไ โ ^ ท ท!พ'̂

การศก'ษาเรืองราวเก่ียวกับอาหรับในนวนิยายน้ัน เราอาจคืกบาไต้จากนวนิยายใช้
ฉากตางแดนท่ีเป็นฉากอาหรับ เนืองจากนวนิยายต่างแดน (Exotic Novel) หรือท่ีมัรือเรือก 
ตาง  ๆ กันว่า นวนิยายพันธุทาง นวนิยายมันธุเทศ ตลอดจนไมรัช'นิยาย (กระแส มาลอาภรพ, 
2530 ะ 57) นันเป็นนวนิยายประเภททิมัลักบพะแดกตางจากนวนิยายประเภทคืนในต้านการใช้ 
ฉาก กล่าวคือฉากของ เรืองจะ เป็นถนจานบ้าน เมอ 0 โกล ฉากหรือสถานท่ีท่ีใช้ในการดำ เนินเรือง 
เป็นของต่างประ เทศ เป็นส่วนใหถุ่เหรือทังเรือง เป็นนวนิยายแบบหน้ังทินิยมเรือนกันมากเพราะจะ 
มส่วนช่วยเรือกร้องความสนใจของคนอ่านไต้มากขน (ประทิป เหมัอนนิล, 2519 ะ 89)
เนืองจากคนเรามักแสวงหาสิงใหม่ ต้องการทิจะไต้พบแต่สิงแวดล้อมแปลก  ๆ ใหม่  ๆ หรือสถาน 
ท่ีงดงามท่ีตนหาโอกาส•พบ เป็นไต้ยาก ตังน้ันฉากทิแปลกหรือใหม่จัง เป็นอาภรพสำคักุเประการหนง 
ของนวนิยายต่างแดน ตัวละครในเรืองอาจจะเป็นชาวต่างชาติต่างภาบา หรือตัวละครทิมัหลาย
เรือชาติ ตลอดจนเป็นตัวละครชาติเดยวกับนักเขย-;แมัยงแตใช้ฉากต่างแดน นวนิยายประเภท’นิ 
จะทำให้เกิดรสใหม่ขนแก่ล้อ่าน  ๆ ไต้ความรู้ตลอดจนแง่คืดแปลก  ๆ ใหม่  ๆ (เปลือง พ นคร, 
2514 ะ 110) ไต้ร้จักภมัศาสตริประวัติศาล'ตรื สังคม วัฒนธรรม อกทิงลักบพะ อุปนิสัยใจคอ 
วิถการดำ เนินชวิตของชนชาติคืน สิง เหล่านมส่วนทำให้มัอ่านมัจัตใจสากล ( International

v , , 1 นิ /  J  ,Mind) หรือใจกว้างขนกว่าเติม (กระแส มาลยาภรพ, 2530 ะ 57) ทังนิเพราะในการสร้าง
ฉากให้ เหมัอนจรืงผ้ เรือนจำ เป็นต้องมัดวามร้ในทางประวัติศาสตร้ ภมัศาสตรื สังคมวิทยา * ข V
มานบอวิทยา วิทยาศาสตรืและธรรมชาติวิทยาอย่างพอ เพยง นอกจากนิ ฉากในวรรพคติมัไต้มั
เฉพาะฉากทางกายภาพ เชนฉากละครเท่าน้ัน หากยังมัฉากทางนามธรรมคืน  ๆ คืกต้วอ เช่น 
ความเรือ บรรยากาศทางการเมัองและวัฒนธรรมสาขาคืน  ๆ (วิภา กงกะนันทิ, 2533 ะ
102 -  104) หรือกล่าวคืกนัอหน้ังคือ มัการใช้ฉากทังในแบบนามธรรมและรูปธรรมในนวนิยาย 
(ผอง-ปีแอร้ โกลเต้นชไต'น, 2532 ะ 212) รืงสิง เหลานล้วนเป็นปีจจัยส่ง เสริมความรู้และ 
โลกทัศน้ัผ้อ่านท้ังสิน
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๙ธ'าติ ล ว ัล ด้ศริ ได้กล่าวถงนักเอ้อนกลุ่มความคิดต่างแดนไว้ว่า
( .  . . )  กล่มความคิดต่างแดน ( E x o t ic  G roup) แนวคิดอองกล่มนัเรมตงแต่ I  ^ 0 1 ^  111, 1 “ ' 7
น. ศ . 2475 ลักษถเ»นิล่าคัลท!องกลุ่มนิคิอ การโอ้ฉากต่างแดนหรือล ถานนิต่างปร»เทศ
ตำเน ัน เร ือง ผู้เผอแบร่แนวคิดนคิอ หม ่อมเจ ้าอากาศตำเก ัง รนันัฒน ต่อมาศริบร'พา
เอ'ยน อ้างหลังภาน โอ้ฉากผึปุ่น แล»๙ด กรม»โรหิด เออน

นักกง-นครแห่งความหลัง โอ้ฉากจน

แนวความคิดนินิยมกันมากหลังลงครามโลกคร้งนิ 1 อาจเป็นเนรา»มิผ้กลับจาก £  ^  1 , ๔  ’  ^  ^  , 1 ต่างปร»เทศมากขน ความนิอมคทเค่าแบบด»วันตกอ้งเปนสิงแปลก  ๆ โหม่  ๆ จงเข้ามาโน
^  VÉ ^  ”  ^  /  ”  1^นๆนิยายไทอรุ่นนิมาก (ฟุซฯติ ฟ้วสดิศริ อ้างถงใน จิตรลดา ฟุวัตถิกล, 2526 ะ 15)

นับได้ว่า หม่อมเจ้าอากาศตำเกัง รหิปัฒน ทรงเปนนักเอ้อนนวนิอาอต่างแดนรายแรก 
อองไทยโดอได้ประปันธเรือง ล»ครุแห่งอ้วิด อ้น โนนั น.ศ. 2472 หลังกลับจากไปคิกษาต่อท่ี 
ปร»เทศอังกฤษแล»อเมริกาเป็นเวลาหกนัเศษ ทรงโอ้ประลบการถเจากการเดินทางไป 
ต่างปร» เทศด้วยจุดมุ่งหมาอนิจ» เปนนัก เรือนก{เหมาอ ตลอดจนปร»ลบการะนจากการ เป็น 
นักหนังสิอหิมนท่ีต้อง เดินทางไปต่างบ้านต่าง เมองอย่ เลมอ  ๆ มา เป็นวัตถุดิบโนการลร้างฉาก 
ฉากต่างแดนนิปรากฏโนเรืองนิมืหลาอประเทศได้แก่ มาเลเอ้อ อังกฤษ ฝรั่งเศล อิตาสิ ลเปน 
ลวิตเชอร้แลนด้ เออรมัน ออลเต'รอ ฮังการิ อเมริกา ญ่ีปุ่น จ้น หรืออาจกล่าวได้ว่ารอบโลก

1 ■ ร ^ > X / Iดังนิ เปลือง tu นคร (2514 ะ 116) กล่าวสิงนวนิยาอเรืองนไว้ว่า ’’ เราได้ไปเนิอวกับวิลตร 
รอบโลก ได้เห็นอ้วิตนักหนังสิอหิมน ผ้เอ้อนได้นร รทเนาลักษะน»บ้านเมองและความเปนออ่ของคน 
ต่าง  ๆ โห้เราปัง โนการพรรถเนานนกได้หยิบอกลักษถเ»อันเด่นเฉ'พา»'พร้อมกับแนวความคิดเห็น 
เกัยวกับลภานบ้านเมืองนิได้ผ่านนบ’’ ดังเช่น

' ทัศน»เกัอวกับประเทศแล»เมืองต่าง  ๆ เช่น
จริงอย่ลอนดอนเป็นเมืองนิล»อาดล»อ้านโหล่)โต แล»มืผ้คนล้นหลาม แต่ถ้าจ»ว่า 

ลอนดอนได้ก่อลร้างแก้ไอโห้งามเลิศ ต้องด้วยคิลปอันดิท่ีโลกนิยม อ้าน เจ้าห็จำเป็น 
ต้องคัดค้าน ถ้าจะเปริอบลอนดอนกับปาริลโนเรืองความงามต้องตากันแล้ว ลอนตอน 
อังห่างความเจริถ)โนเอ้งคิลป»อยู่ไกลลิบ (ล»ครแห่งอ้กัด, หน้า 107 -  108)
อ้านเจ้าตืนนิวออรืค สินอเมริกามาก รู้สิกราวกับอยู่โนเมืองลวรรค ลอนดอน ปาริฝ็ 
โรม เบอร้ลิน แล»นครต่าง  ๆ โนยุโรปท่ีเคอเห็นมาแล้ว กัร้สิกว่าไม่มืเมืองโด 
เหมือน'นิ'วออรืค ตกรามอันลุง เยิอม เทอมปัาน้บไม่ถ้วนว่ามืกัช้ัน ถนนหนทางอันงามหร 
‘พลเมืองอันหนาแน่น ความม่ังค่ังลมบูรถ่เอ้งปรากฏอยู่ท่ัวไปทุกหนทุกแห่ง 
(ล»ครแห่งอ้กัต, หน้า 340)
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ปาริส์ติอนครแห่งความบรมสุขของหนุ่มสาว ทุกหนุ่มสาวท่ีม่โอกาสท่ีจ»ปร»สบสิงท่ีต้องใจ 
ปร»สบ "ความรักปาริเชิปีน" หรัอความรักแห่งนครปารัส ทุกคนท่ีเคยใ.ปมาแล้ว ก้าม 
โอกาสต้องไปอิก ปาริสติอโลกของสดริ หล้เงปาริเชิยน (ล»ครแห่งชิวิด, หน้า 274)

บูดสำหรับธ'าติต่อธ'าต้ภายในนิสัรใจจริง ไม่ม่ชาติใดชอบชาติท่ีป่นแล»อังกฤษ แล»ธ'าติ
ท้ังสองนก็ไม่ชอบชาติใดอิน เหม่อนกัน ท่ีป่นแล»อังกฤษเป็น'ธ''าว เกา» รักตัวแล» เห็นแก่

J  1, 1, a yตัวเองมากเกินทิจ»รักคนอินได้ ข้อนิเปนความจริงอยางไม่ม่ป่ภุเหา (ล»ครแห่งชิ,'วิด, 
หน้า 385)

ทัศน»เกิยวกับศาสนาคริฟ้ด อาทิเข้'น
เทศน้ทิข้าหเจ้าบืงทุกอาทิตอทิวัด เชนต่มาริย่ สิงหลวงห่ออัง เดร เมอรินานาล้สต่ 

เห็นผู้เทศนิ ทำให้ข้าหเจ้าเชิอว่าศาสนาทุกชนิดท่ีไม่ใช่ป่าดง ม่ค่าแล»ม่ความหมาย 
เหม่อนกันท้ังสน แม้ว่าจ»ม่ทางดำ เนินไปคนล»อย่างปลายทางกล•ทอยกัน 
(ล»ครแห่งชิวิด, หน้า 127)

ทัศน»ต่อลักษผ»อุปนิสัยของชนชาติต่าง ๆ อาทิเช่น 
สำหรับนักเริรนไทยทิปร»เทศอเมริกาไม่ม่ครอบครัวด  ๆ อย่อย่างท่ีเม่องอังกฤษ 
ชาวอเมริกันรวยแล»เอางานเอาการเกินกว่าที่จ»มารับเลยงดลกคนอินให้ 
(ล»ครแห่งชิวิด, หน้า 347)

ท่ีนิ'ข้าVI เจ้า เคยรู้จักชาวสินดู'ทิด'บ้างสองสามคน แม้จ»ม่กิริยาแล»วาจาสุภา'พ 
แต่ก็ดร»'หน่ีมาก'จนเหล้อวิสัยท่ีใครจ»คบด้วยได้ เหรา»แกจ» เอา เปรยบ เบือนเสมอไป 
'พวกผึป่นเปนเบือนติต่อเม่อไม่ม่หวกท่ีปุ่นของเขาอย่ด้วย ■ พวกจ้นมักเห็นคนใจกว้างขวาง 
หดตรงไปตรงมาเริยนเก่ง ฉลาด (ล»ครแห่งชิวิด, หน้า 202)

ทัศน» เกยวกับความรักร»หว่างคนต่างชาติ เช่น 
หอลล้ออกความ เห็นว่าข้าห เจ้าควรจ»แต่งงานกับมา เริย แต่ เชอริ เปอริชิ เวิล 

เห็นว่าไม่ควร มาเริป็เปนชาวยุโรป ส่วนข้าหเจ้าเปนแต่เบืองคนไทรสรรมดาคนหนง 
เท่าน้ันไม่ริารวอ แล»ข้าหเจ้าควรจ»ต้องนิกถงลูกแล»ผู้ท่ีมาภายหลังให้มาก 
(ล»ครแห่งชิวิด, หน้า 368)
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แม้ว่า ละครแห่งชิ'ว่ต จะเป็นนวนิอายต่างแดนเรืองแรกแต่ผ้ประหันธิกัประลบ 
ความสำ เรืจเป็นอย่างมาก เนิองจากมืผ้อ่านกันอย่างแหร่หลายเหตุผลสำคัณคอ เป็นหนังสือท่ี 
ผ้ประหันธิไต้ประหันธขนเองโดยใช้ฉากต่างประเทค เป็นเรืองแนวใหม่ไม่โธ่'เรืองแปล ท่ีงเป็น

«I . ว่ v -* y ะของใหม่สำหรับเมืองไทยขณะนน (อรลม ๙ทธิลาคร, 2528 ะ 21 -  22)

หลังจากท่ี หม่อมเจ้าอากาคดำเกัง รหัหัฒน ได้ทรงประหันธ ละครแห่งธิวิต แล้วใน 
ป็ต่อมาคอ ปี VI. ค. 2473 กทรงประหันธ เรือง ผิวเหสืองผิวจาว อันมื เนัอ เรืองคล้ายกับ เป็นตอน 
ต่อจากเรือง ละครแห่งธิวิต (สุ■ พรรพิ วราทร, 2519 ะ 245) นักเขยนนวนิยายไทยทิใช้ฉาก 
ตางประเทครุนต่อมาจนถงบัจจุบันทิมืชิอ เสิยง อาทิ เธ่น ค(รับรหาเธิยน จ้างหลังภา,พ (2480) ใจ  ้
ฉากญ่ีปุ่น จนกว่าเราจะ,พบกันอัก (2493) ใจ้ฉากออฟ้เตรเลย ลด กูรมะไรหิต เขยนนวนิยาย 
สุดประลบการพิจากบักกัง ใจ ้1ฉากประเท?(จน'ท้ังสุด ได้แก่ เรือง บักกัง-นครแห่งความหลัง (2484) 
คนด้ท่ีโลกไม่ต้องการ (2485) เจิยงเป (2485) เมือหิมะละลาย (2485) ขบวนการเลรืจ้น 
(2489) นับเป็นการบุกเบิกนวนิยายต่างแดน ที่งเคฮมืมาบ้างแล้วให้ขยายกว้างขวางขน ต่อมา 
เลนิย่ เลาวหงค เขย'น ขยชนะจองคนแบ้ (2487) ใจ้ฉากจ้น ญ่ีปุ่น ความรักของว้ฝิยา (2495) 
ใจ้ฉากฝรั่งเ?(ล และ บัวบานในอะมาชอน (2511) ใช้ฉากบรานิล อาร่ัเจนตินา และ โบลิเว้ย 
อัครา อม้นตกุล เธิอน นักบุถเ-คนบาป (2486) ใช้ฉากหัลิปปีนล ว้ไล วัช'รวัต เขยน 
ความรักไม่มื,พรมแดน (2490) ใช้ฉากเยอรมัน ออลเตรือ ฝร่ังเคฟ้ อังการื รัลเนิย อัยิปติ 
อเมริกา อัดาลิ 'พลตรื หลวงวิจิตรวาทการ เขยน อา'ทิตยอัลดง (2493) ใช้ฉากพิปุ่น 
ลวรรคยังไม่ทอดทิงจ้า'พเจ้า (2510) ใช้ฉากพิปุ่น นิตยา นาฎยสุนทร เขยน กระท่อมของแอนูน 
(2500) ใช้ฉากลเปน แก้วตาท่ี (2504) ใช้ฉากอังกฤษ อัตาลิ ฝรั่งเคล ว้ฟ้ตร ว้สุ'ทธิลตร่ั 
เธิยน เหย่ือโลกัยท่ีปารืล (ม .ป .ป .) ใช้ฉากฝรั่งเคล ราชินิสืทอง (ม .ป .ป .) ใช้ฉากฮ่องกง 
ไต้หวัน ญ่ีปุ่น และ ลามคว้นล (2503) ใช้ฉากฝรั่งเคล ว. tu ประมวลมารค เขยน รัตนาวด 
(2506)ใช้ฉากอังกฤษ ฝรั่งเคล เยอรมัน ฟิว้ตเชอร่ัแลนด้ ออลเตรืป็ อัตาลิ ชวงค ฉายะจินดา 
เชิยน ลาก่อนเมลเบรน (2508) ใช้ฉากออล เตร เลิอ ’รงค วงษลวรรคเชิยน ใต้ถุน'ป่าคอนกรืท 
(2511) ใช้ฉากอเมริกา หม่อมหลวงบุถฺทหลอ เทหยสุวรรณ เขปีน สุรัตนารุ (2515) ใช้ฉาก 
ตินแดนลมมติ โร ล ลาเรน เขยน ในหัน (2515) ใช้ฉากตินแตนลมมุติ ทางรัก (2525) และ 
ลายล้ม'หันg (2526) ใช้ฉากเยอรมัน และใช้นามปากกา ลัก'พนวด เขยน รัคมืจันทร่ั (2516)
ใช้ฉากลมมุติเป็นตินแดนอาหรับ นิดา เขยน ลองผิงบ้า (2517) ใช้ฉากอังกฤษและดินแดนลมมุติ 
โลภาค สุวรรณ เขปีน บ้าจรดทราย (2517) ใช้ฉากดินแดนอาหรับ หรานทะเล (2519)
ใช้ฉากรัจฮาวาย ลหรัจอเม'ริกา สิครืยา (2521) และ ลิขรืนทร่ั เทว้นตา (2522) ใช้ฉาก 
ลังกา ความลับบนแหลมไชไน (2525) ใช้ฉากชาอุดิอารเปีย อัปีปต่ คูเวต อัสราเอล หัลิปปีนล
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ยังมิรักในอฮัศการิ C2526) ใช้ฉาก อัลจัเริย แล» ฝร่ัง เศส อัล๓า มายาน่า (2527) ใช้ฉาก 
เม็ก9โก พรสรวง (2528) ใช้ฉากดินแดนอาหรับ นำคำ (2529) ใช้ฉากพม่า แล»
ลหรัจอเม:ริกา เจ้าท»เลทราย (2532) ใช้ฉากดินแดนอาหรับ สหรัจอเมริกาแล»สวิ'ดเชอริแลนด้ 
ศดิ'พงศ ปร»ไ'พ เปีย'น ทิวาหวาม (2517) ใช้ฉากอิดาลั รพัพร เปียน คามาฝิ (2521) ใช ้
ฉากอินเดิย โบด้ัน เปียน ไผ่ด้องลม (2523) ใช้ฉากจ้น ว.วินิจฉัยกุล เปียน มายา (2523) 
ใช้ฉากสหรัจอเมรักา อารมผ พงศพงัน เขยน สองม็งแม่ไทโจง (2524) ใช้ฉากลาว ปร»ภัสสร 
เสวิกุล เปียน อำนาจ (2526) ใช้ฉากสมมุติเป็นปร»เทศในล»ดินอเมริกา เมเทิฝิแดง (2527) 
ใช้ฉากเยอรมัน ลับสุดยอด (2527) ใช้ฉากสมมุติ เป็นปร» เทศในแหลมอินโดจัน ช้ค (2531)
ใช้ฉไกสมมุดิ เป็นดินแดนในแอ'ฝริกาเหนือ จันทรำไพ เข้ยน อมากJาส์ (2525) ใช้ฉาก 
สวิ'ดเชอริแลนด้ ฝร่ังเ?!ส สเปน แล» กาลาปาโก้ส (2527) ใช้ฉากหมเกา»กาลาปาโก้ส ใน 
ปร» เท?!เอกวาดอริในทวิปอ เมริกาใด้ ทลฯ

ท้ังนิอาจปร»มวลได้ว่า ฉากด่างแดนทินักเปียนไทยนิยมนำมาใช้ในช่วงแรก  ๆ มักเป็น 
ฉาก;ม็องหลวงหริอเม็องใหญ่  ๆ จองปร»เท?!ในยุโรป เช่น อังกฤษ ฝร่ังเดส อิดาลั เยอรมัน 
สวิดเชอริแลนด้ หริอฉากในอเมริกา นิงปร»เทศทนำมากล่าวลังคอ สหรัจอเมริกา นอกจากน้ัน 
มักเป็นฉากในเอเนิย เช่น ณ่ีปุ่น จัน อินโดนิเนิย พัลิปทินส ทั้งนั้อาจเป็นเพรา»เริองราวของ 
ดินแดน เหล่านือย่ในความสนใจปีองชาวโลกท่ัวไป อิกท้ัง เป็นทิทิชนชาดิด่าง  ๆ นิยมไปดิกษา 
เล่าเริยน ไปทำงานหริอดูงาน ไปทองเทิยว แล»ไปทำธุรกิจกันเป็นอันมาก เนืองจากเป็นแหล่ง 
ท่ัมัปร»วัดิศาสตริ ดิลป'วัฒนธรรมอันล้ําค่า หริอมวิทยาการใหม่  ๆ หริอเป็นแหล่งธุรกิจทิน่าสนใจ 
ตลอดจนเป็นชาติเพอนบ้านใกล้เดิยงกับไทย ดังนันฉากดินแตนเหล่านิจังมักมัปรากฎในนวนิยาย 
ด่างแดนจองไทยอย่เสมอ  ๆ อย่างไรก็ดาม นวนิยายด่างแดนในทิจจุบันมิการใช้ฉากหลากหลาย 
มากขนจากหลายปร»เทศ หลายทวิป อาจเป็นดินแดนทิยงมิผ้เคยเดินทางไปลังน้อย ทำให้ดลักลับ 
หริอแปลก แล»แดกด่างไปจากเดิมเป็นอย่างมาก เช่น ใช้ฉากปร»เทศในทวิปอเมริกาใต้ เป็น 
ฉากป่าดงดิบทมิชาวถนเป็นชนเผ่าดุร้าย ชุกชุมไปด้วยสัตวร้าย แล» โรคภัยไข้เจ็บ เช่น การใช ้
ฉากป่าแล»แม่ไทอ»เมชอนในปร»เทศบ รานิล ในนวนิยายเรือง บัวบานในอ»มาชอน จอง เส'นิย 
เสาวพงศ หรือเป็นฉากหม่เกา»ทิน่ารินรมยอยู่ห่างไกลจากผู้คน ธรรมชาติบนเกา»ยังมิได้ถูก 
แต่ง เติมหรือทำลาย ท้ังอุดมไปด้วยพัชแล»สัดวป่านานาพันธุ เช่น การใช้ฉากหมู่เกา»กาลาปาโก้๙ 
ในปร» เทศเอกวาดอริ ในนวนิยาย เรือง กาลาปาโก้ส จอง จันทรำไพ โดย เฉพา»อย่างยงใช ้
ฉากปร» เทศในอาหรับ เป็นฉากท» เลทรายท่ัร้อนร»อุแล»แห้งแล้ง เป็นสังคมจองมุสลิมอาหรับทิ 
เคร่งศาสนา มิชนเผ่าพนเมิองเป็นพวกเบดอินเร่ร่อนทิ เห้ยม เกริยมเดดจาด หรือฉากทิใามิด 
โบราณ ฯลฯ เช่น เรือง พัาจรดทราย ของ โสภาค สุวรรณ ทิใช้ฉากดินแดนด»วันออกกลาง ชง



6

ผู้ เปียนมิได้ระบุช้อประเทค และเรอง รัคมิจันทริ ของ ลักษณวติ ท่ีใช้ฉากอาหรับโดยสมมุติช่ือ 
ประ Iท?(ปีนใหม่ เหล่าน เป็นด้น ทงนอาจจะ เป็นด้วยการเตินทางไปต่างประ เท?(มความสะดวกมากปีน 
การ เผยแพร่ข้อมูลข่าวสารระหว่างประ เท?(ท่ัวโลกมิมากปีนและท่ัวลังกัน ตลอดจนบทบาทสำคทุเ 
ในด้านต่าง  ๆ เข่น เครษจก้จ หรอการเมืองปีองตินแดนน้ัน  ๆ ท่ีทำให้มิน้กเปียนสนใจนำมากล่าวลัง 
มากปีน ไม่ว่านักเปียนจะเคยเตินทางไปตินแตนนันมาจริง  ๆ หริอใช้1วิธสร้างฉากตินแดนน้ันจาก 
การติกษาค้นคว้าจากตำราหนังสือต่าง  ๆ รวมไปลังจากสือสารสนเทคอ่ืน  ๆ เข่น โทรทั?!นํ 
วิติทั?(น ภา•พปีนตริ ฯลฯ

ในบรรดาฉากต่างแดนด้งได้กล่าวมาแล้วน้ัน อาหรับเป็นตินแดนหนงท่ีนำสนใจ ไม่ว่า
จะในเรืองของที่ต้ังขังอยู่ระหว่างกลางของทวิบเอเขัย ยุโรป และแอ'ฝริกา ทำให้เป็น?(นปีกลาง
ของการสือสาร อก'ทังอัง เปนดินแดนท้มิทรันยากรนำมันจำนวนมหาคาล ทำให้มิบทบาทสำคัถุเต่อโลก
นัจจุ'บัน เป็นจุดสนใจธองมหาอำนาจมาตลอดนับต้ังแต่คตวรรษท่ี 18 มาแล้ว (จรัทเ มะสลัม,
2534 ะ 43) หรือลักษณะด้านภูมิ?(าสตริทํอุดมไปด้วปีทะเลทราปีอันแห้งแล้ง เหตุการณอันน่า
ตืนเด้นทํมักเกิดธน'ในเครือประเท?(เหลาน้ัน ตลอดจนลักษณะมิเคษของประชาชน และสังคม
อาหรับทํมิผ้นับถือ?!าสนาอิสลาม อัน เปน?!าสนาทํมิส่วนกำหนดบทบาทวิถืการดำ เนันชวิตสงมิจำนวน
ลังร้อยละเก้าลับ Cเมปี'ริ สุมิตร, 2519 ะ 1) ดังน้ันสังคมปีองมุสลัมอาหรับจํงดลักลับ แปลก
หรือมิ เ?!ษไปกว่าท่ีอินด้วยอังคง เป็นส่วนหนงของผลลันธจากมรดกของอารยธรรมต้ัง เติม แม้นัจจบัน 

น น่ . ,  ไ* „  , * 1 4 * ๔ ^  ^ ^ ^ ไ ,เรืองราว เก้อวกับมุสลิมอาหรับจะมิการเผยแนร่มากขันกว่าเติมกตามท้ ดังทํ บรรจง บินกาขัน
นักวิธ'าการอิสลามได้กล่าวลังเรืองราวของประ เท?!ตะวันออกกลางทึนับถือคาสนาอิสลามมากทํสุด
ไว้ว่า

เนัองจากเหตุการณต่าง  ๆ ทํเก้ดขนในโลกอิสลามน้ัน อย่าว่าแต่คน'ท่ีมิใช่มุสลิมเลปี 
ท่ีไม่ค่อยจะมิโอกาสได้รับข่าวสารและข้อ เท็จจริง แม้แต่คนมุสลิม เองก็ เข่นกัน น้อยคน 
นักมิโอกาสท็จะได้ร้ข้อ เท็จจริงและความเปนไปจองมิน้องตัวเองในต่างแดน 
(บรรจง บินกาขัน, 2524 ะ คำนำ)

โสภาค สุวรรณ นักเปียนนวนํยาอต่างแดนท่ีใช้ฉากอาหรับมากท่ีสฺดได้กล่าวไว้เข่นกันว่า
ไม่ง่ายนักท้จะล่วงร้ประเนณึ ตลอดจนวัฒนธรรมสงส่งแห่งท้องทะเลทราปี ระบบลงโทษ

~ '“ ร ^  ๔ ^มินต่อปัน และความ เอิออาริ หรือโกรธแค้นปีองชาวเบตอิน ชงเป็นหลักของธ'าวอาหรับ
ในตะวันออกกลางน้ัน ชาวต่างชาติน้อปีคนนักจะได้ประสบด้วปีตนเอง เน ราะ ...เข า
เป็นมิตรกับชาวต่างชาติได้ยากปีง แต่...เมือครั้งหนงเขาเป็นมิตรของท่านแล้ว เขา
จะ เป็นมิตรท่ีติท้สุดตลอดไปไม่จืดจาง แม้กระน้ันบางคร้ังการตอบแทนคุณของมิตรท็ติ
ท่ีสุดเข่น'นแก่'ท่าน'ในปีามยาก ก็อาจจะขัดกับความประสงค้ปีองผ้รับได้เหมือนกัน นัจจุนัน
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ความลิกลับเหล่านิยังคงมิอย หาได้เปิดเผยง่ายดายแก่ผ้ท่องเท่ียวผ่าใ;ไปมาอยาง 
ฉาบฉวยไม่ หากต้องใข้เวลา โอกาส แล»สิงอันเรัปีกว่าความมืเคษ'พุดจงได้ล่วงวู้ใน 
สิงอันมึค่า (ป้าจรดทราย, คำนำ)

ล่าหรับภมิหลังความเป็นมาของอาหรับในปร»วัด้วรรทเคด้ไทยน้ัน ปรากฎว่า
ในปร»วัติคาสตรั ไทยร้จักธ'นข'าติอาหรับจากการ เตินทางมาทำการค้าในจ''น» เป็นท่อค้า ทิม
วิ»ท;สรรมบร้อมท้ัง เผยแ■ พร่หลักสรรมของตนด้วย โดยร้จักในนามของ "แขกเทค" ห็งหมายลิง
มุสลิมท่ีมาจากท้ังอินเดปี เปอรัเปิย แล»อาหรับ หรัอ "แอกมัวรั" ปิงกค้อนวกอาหรับจาก
ด»วันออกกลางแล»แอปรักาเหนือ แต่บางคร้ังกหมายลิง'พวกมุสลิมทิมาจากอินเค้อด้วยเข่นกัน
เหตุท่ีมัคำว่า "แขก" นำหน้าก็เนรา»ไทยเราเรัยกผ้ทินับถือคาสนาอิสลามหรือเป็นมุสลิมว่า
"แขก" เนืองจากธฯวไทยขผ»นินยังมิได้เรัยกขานมสลิมทิมาจากทิต่าง  ๆ กัน โดยแบ่งตาม
เ ปิอธ'าติหรัอภมิคาสดร หากแต่เรัยกรวมกันไปทก เปิอธ'าติทินับถือคาสนาอิสลามนน เอง (ต ิเ รก 

“ โ  โ  วิกุลลิรัสวัสติ, 2507 ะ 1 4 - 2 7 )

ในล่วนท่ีเก่ียวกับวงวรรทเกรรมไทยน้ัน มิวรรท;คดไทยบาง เรัองกล่าวถืง เรัองราวของ 
■ พวกแขก หรัอมสลิมทกกล่มท่ีมาอย่ในไทย ในบางแง่มมอย่บ้างเข่นกัน เข่น กา■ พร เห่ เรือข ข 1 จ \1 จ ข 1
■ พร»ราธนืนนสรัธกาลท่ี 2 กล่าวลิงเรืองเจ้าเห็น หรือมุสลิมท่ีนับถือนิกายปิอ»ฮ กับ เรือง 
เติอนมหัรร็อม หรือเดอนทิ 1 ตามปถืทินจันทรคติของอิสลาม แต่คนไทยเรือกเค้อนม»ห»ห-ท 
(ติเรก กุลลิรัสวัสติ, 2507 ะ 67) ไว้ว่า

ดล เค้อนมห»หร้ัาเจ้า 
ม»หง่นปร»ปรานทว้ 
ห่อนเห็นมืงมารครั 
เรัยมลบอกไล้ไล้

เชนปิ ใหม่แม่ 
เทวษไห้
เสมอปิ•พ มานา 
ค่ขอนทรวง เห็น

ดลเค้อนมห»หรัา 
เจ้าเห็นลิบวันวาร

ขนสองดาแขกต้ังการ 
ปร»หารอกปกปมนัยน

หรือใน เล ่าเร ืองขุนข้างขุนแผน ของ กาถุเจนาคป้นธุ แล»นาปีตำรา ท; เมืองใต้ ก็มิ
กล่าวถืง เรืองมืธนวกแอก เจ้า เห็นเต้นเมือรำลิงลิงความทกฃยาก ทิท่านอิหมามหสัปีนได้รับจนลิง 

4ว ิ  €1 4̂  ^ i  'แก่ปิวิตทิกัรบ»ลาในปร»เทคอิรัก (ติเรก กุลลิรัสวัสติ, 2507 ะ 68) ว่า
วันเอย'วันนิ จ» เข้าก»ดบ้าร»หำ

■ พวก เจ้า เห็นจ» เต้นจ»รำ วันแปดค้าจ»ลุยไป
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กตัถุ!ถ]ไม่รัสินสุด 

บาห้นูผู้ว่องไว

แห ตุ้่ม!เดทูนรังไก่ 

จ » ล ุย ไฟถ,วาธตัว"

ไว้ว่า

นอกจากน้ ติเรก กลสิริ๙'วัสติ (2507 ะ 82) ได้กล่าวถงสิลาจารักทัวัดพร»เชตุพน

โรงนิมพโสภณนิพรรฒธนากรได้นิมพฉบับหอสมุดวมืรถฺทณ เมือปีม»แม •พ.?!.2462 ให้มือ 
หนังสือว่า "ปร»ชุ'มโคลงจารักวัด•พร» เชตุพน" แล»ท่านกาถ]จนาคพันธุได้อธิบายโคลง 
เหล่าน้ันได้มือเรือง "ภมื?!าสตรืวัดโ,พธิ" ไนวิทยาสารบทั 14 เกยวกับวรรณคติโบราณ 
ปร»วัติ?(าสตรื แล»สารคติอันควรสิก!ท โคลง เหล่านเจ้าไจกันว่าจารักไนสมัย 
•พร»น่ังเกล้าเจ้าอย่ห้ว ปร»มาณร»หว่าง ■ พ. ค. 2374 แล» 2390 (ค. ค . 1831 -  
1847) รัง เป็นร»ปี»ท่ีมืการปภิสังขรผวัตโพธเป็นการไหณู่ จ้างไนสมัยน้ันได้หล่อรูป 
ปร»กอบคำบรรยายปีองโคลง เหล่าน้ันด้วย แต่น่า เสิยดายท่ีรป เหล่าน้ันสถ]หายเกัอบหมด 
แล้ว เจ้าไจว่าผ้บรรยาย เมือธ'าติต่าง  ๆ น้ันผกโคลงปีนดามคำบอก เล่าเป็นส่วนมาก 
เพรา»จ»ไห้ซ'าติต่าง  ๆ ท้ังหมดมาปรากกุ!ตัวในสมัยน้ันย่อมเป็นการยาก ความเจ้าไจ 
ตามคำบอกเล่า จ้งมืผิดพลาดบ้างไนบางโคลง ( . . . )  ดังเซ่นบทท่มือว่า 
ภาพยิบเชดอ่าน รังปร»พันธโดย ปีนธนสิทธิ ทัว่า

ปีบเช็ดอ่านมือมื
ทา เนยททานองอิง 

เสือหมวกพสิกแพลงแปลง 

อย่ทวิปแว่นแคว้นได้

ธาติแสดง 

กฤษไซ้

ยักดัด ปร»ติษติแฮ 

ติาชวา

โคลงบทน้ั ติเรก กุลสิรืสวัสติ (2507 ะ 82) ได้อธิบายไว้ว่า "ยิบเช็ดอ่าน คอ 
อัยิปเมืยน (Egyptian) ชาวอัปีปติตามส่าเนัยงอังกฤษ ท่ีว่าไล่หมวกซ'อบกลน้ัน พวกอัยิปติแต่ก่อน 
ใส่หมวกตุรกัสิแดง อย่างที่ฝรั่งเรืยกว่า Fez หรือไม่ก็แบบก»ลาครอบแล้วพันผ้าปีาวทับอักท ทว่า 
อย่ได้เกา»ชวานั้น ผิดทึแน่  ๆ ”

ดังน้ันจ»เห้นได้ว่าคนไทยปีณ»น้ันยังรู้จักเรืองราวเกัปีวกับอัยิปติน้อยมาก ส่วน'ไหชุ่
จ»รู้จักจากคำบอกเล่าโดยซนชาติอันมิใจ้จากชาวอัยิปติโดยตรง

โคลงอักบททักล่าวถงเรืองราวเกยวกับพวกอาหรับสิอ บททัมือว่า ภาพส»ร»กาฉวน
ปร»พันธโดย กรมปีนเดชอภิคร ทัว่า 1 .แต่งตนกลน้น้ ปีนานนาม

มือสร»กาฉวนใจ เชยวกล้า



9

ลืวเ L ล่นสลุปฟ้าม 
วัดแดดดง•นาฟ้า

เสาจู่ จรเฮย 
เฟ้องดู

เนาแดนสินด่ด้าว 
ส,พาด เบริอง เมือง•พร 
สมผาสร»กาเชิย 
•พล?'นป่าซบ้องป้อม

โคลงบทน ติเรก กลสิริสวัสติ (2507

อินเดย าาวัปแฮ 
ไ•พร่•พร้อม 
เกษตร นึบ่อ 
เท่ียมป็น

83) ได้อธิบาอไว้ว่า
คำบอก L ล่าทิให้ เขยนโคลงนันมาจากบวกมืชข่ันนาริอ เมริกันชิงมืออ่มากในสมัยด้นของ 
กรุงรัดนโกสินฑร้ เช่นในรัชกาลท่ี 3 เบรา»ชือต่าง  ๆ น้ันเบอนมาจากฝร่ังชิงก็เบอน 
ออมากคำส»ร»กาฉวน จาก Saracen -  ส»ราเซ็น -  ชงฝรั่งใ?เริอกบวกอรับจาก
ดับท่ี ชัรุกัอน -  Sharqiyun แปลว่า บวกทางด»วันออก อันหมายถง ชาติอรับไน 
ต»วันออกกลางว่าบวกนชำนาทุ!ในการเตินเริอ วัตร»ดับนา แล»ความลืกของท้องท»เล 
แล่นเริอสลุป (Sloop) เก่ง แดท้ว่าอยูในเมืองของบวกฮินดู หริออินเดยน้ันน่าจ» 
คลาดเคล่ือน แล»องคลาดเคลือนมากขนเมือเอาสิปาสิ ชิงเป็นดับท่ี เปอริ เชิย แปลว่า 
ทหาร แล»ฝร่ังมาเปียน เป็น Sepoy เราเริอกบลทหาร เชปออบ้าง ชป่ายบ้าง หริอ
ชิ'ปป่าย ตามโคลงน้ับ้างมา เกัยวข้องกับภมืคาสตริของบวกอฺรับ

นอกจากน้ัโคลงอิกบทท่ีมืการกล่าวถงเริองราวเกัอวกับบวกอาหรับ คือ บทท้ชีอว่า 
ภาบอาหรับ ชิงป'ร»'บันธโดอ กรมหมืนไกร๙รวิชิต ท้ว่า

อาหรบภาบบวกน แตงกาย
เลือเสวดรโสภณกรอม ค่อ เท้า
กาง เกงวัลาคลาย แลเลือน
จบจ»ดัดเกัอวเกล้า ตางสิ *)

เคริองดำหมวกเสิอ เปลือน แปลกตัว
ปางฮเซ็นถงบ้ ป่าวฟ้อง
ลยเบลืงคว่ันหัวจน โลหิต ถ่ังนา
เต้นตบอกเร้าร้อง ริาเซ็น 1

ติเรก กลสิริสวัสติ (2507 ะ 84) ได้อธิบายถงโคลงนึไว้ว่า
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พวกอรับตามโคลงนิน่าจ»เป็นพวกเปอริเชอมากกว่า เพรา»การแต่งคำก็ติ กาวลุย 
ไปในเดอนมุหัรรอม"ถงนิ ป่าวพ้อง" ก็ติ กาวตบอก คว่ัน'หัวก็ติ ล้วนเป็นเรัองพวก 
เจ้าเซ็นท้ังสิน ชํ้านิหนาตาในเปอริเชย พวกนิใส่เสือคลุมยาวถงข้อเท้า กับกางเกง 
หวด อายาวมลวดลายแปลก  ๆ หวอเสืยนเป็นมัน โพกสิวษ»ด้วยผ้าหลากสิตามใจธ'อบ

ดังนัน "อาหรับ" ท้นิปรากฎในวววณคติไทอในอติตท้ผ่านมา ส่วนใหญ่เป็นการกล่าวถง 
ฟ้าวอาหรับท่ีมาอยในไทยทอังคงอดแบบแผนวัฒนธรรมอิสลามแล»ดำ เนินวัถธิวัตไปตามน้ัน แต่มัได้ 
นิกาวกล่าวถง เรืองบ้านเนิองหรือฟ้าวอาหรับในอาหรับแต่อย่างใด แล»แม้จ»นิการกล่าวถงพวก 
อาหรับโดยตวงอยู่บ้าง ทว่าก็เป็นเนิยง "อาหรับ" ตามคำบอกเล่าจากฟ้นฟ้าติอืนท่ีนิใฟ้ฟ้าวอาหรับ 
แล»จ''!กความสิตความเข้าใจธองผู้ปว»พ้นธ Lอง ดังน้ันจ้งนิการคลาดเคสือนไปจากความเป็นจริง 
บ้าง เฟ้นในบทโคลงท่ีกล่าวแยกพวกส»ร»กาฉวนกับพวกอาหรับ ตลอดจนความเข้า'ใจในเรือง 
ถนท้อย่อองพวกอาหรับดังตัวอย่างท้ได้กล่าวมาแล้วนัน

แบ้ว่า เรืองวาว เกิยวกับอาหรับจ»นิปรากภอย่ เพ้ยง เล็ก'น้อย'ใน'วววผคติไทย ทว่าในส่วน 
ท่ี เป็นงานแปลแล้ว นิผ้แปลวรรณคติ เปอว เซ็ยชงจ»ให้ เรืองราวปีองท้ัง เปอรื เซ็ยแล»อาหรับ 
หลายเรืองด้วยกันดังท้ รินฤทัย สัจจพ้นธ C2521 ะ 122 -  154) ได้กล่าวถงวรรณคติเปอร เชยโ "  ’ 1 ๔ J  ^ T  J, ~
ท้มืปรากฎแล»มือิทธิพลต่อวรรณกรรมไทยว่าเป็นเรืองแปล หรือดัดแปลงท้นิมาดงแต่ลมัย 
กรุงศริอยุธยา เฟ้น

อิหร่านราฟ้ธรรม หรือ นิทาน 12 เหสืยม นิปร»วัติมาว่าปีนนางแอกเปอริเชยผู้หนิง 
ฟ้อปีนกัลยาบติได้แต่งหรือแปลถวายพร»เจ้าบรมโกษจ เมือ พ.ศ. 2295 (ค. ศ. 1752) เป็น 
หนังสือเก็อวกับราฟ้ธรรมปิองกษัตริย่

อาหรับราตริ หรือ พันหนิงราตริ เป็นนิทานท้นิฟ้อเสืององปีองเปอริเชย ได้รับการ 
แปลเป็นภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศสแล»แพร่หลายนิแปลออกเป็นภาษาต่างๆ ท่ัวโลก นิทานอาหรับราตริ 
เป็นเรืองรวมนิทานต่าง  ๆ ในปร»เทศทางต»วันตกปีองไทย สิอ อินเติย อิรัก อิหร่าน ชเรือ 
อิปีปติ ตุรก็ โรมัน แล» บาบ้โลเนิอ นิทานนิเข้ามาว้จักกันในไทยคร้ังแรกในสมัยรัฟ้กาลท้ 5 
นอกจากน้ั นิทานเรืองนิทำให้เกิดเป็นวรรณคติพากยไทยหลายเล่ม ทํนิฟ้อเสิองนิ 5 เล่ม สิอ 
สิสิตนิทราฟ้าคริต พร»บาทสมเดจพร»จุลจอมเกล้าเจ้าอย่หัวทรงแปลแล»ดัดแปลงมาจาก เรือง 
The Sleeper Awakened ชงเป็นนิทานเรืองหนิงใน พ้นหนงราตริ ในนิ พ. ศ. 2422 
สิสิตนิทราฟ้าคริต แสดงให้เห็นวัฒนธรรมปร»เพณึปิองอิสลามหลายปร»การ เฟ้น การดังฟ้อบุคคล 
ท่ีมักต้ังตามนามในศาสนา กาวล»หมาดหรือกาวมนัสการต่อพร»ผู้เป็นเจ้าวันล» 5 เวลา ข้อห้าม 
ทางศาสนาท่ีนิให้ติมน้ัาเมา การทักทายแล»แสดงความ เคารพ การนิดประตูบ้านโดยกล่าวพร»นาม
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นระผู้เปนเจ้าเนิอป้องกันป้ศาจร้าย ประเนณิงานแต่ง งาน?(•พ วรรณคตินากยไทยเล่มต่อมา คอ 
เสภาอาบหะชัน •พระบาทสมเดจ'พระจลจอม เกล้า เจ้าอย่หัว รับส่ังขอแรงกวิทิถนัดแต่งกลอนช่วยกัน

—  ร 7 ~  ^ _ . 1. ,  ไ , ’' ” ”  Tแต่ง เสภานินิบางบทบางตอนทิถูกแปลงไปโดยใส่รสนิยมแบบไทย  ๆ ลงไป วรรณคตินากยไทยทิม 
ชัอเสิยงเล่มทิสาม คือ อาหรับราตร้ประโลมโลก สมเด็จกรมนระนราธิปประหันธินงศทรงแปล 
จากเรือง อาหรับราตรั และทรงประหันธิเปนกลอนแปดโดยแบ่งออกเป็นตอน  ๆ นอกจากนิ 
งานแบลอืน  ๆ ได้แก่ ทศมนตรื เป็นผลงานร่วมกันของ เสชัยรโกเศศและนาคะประทิป โดยแปล 
และเรืยบเรืยงจากด้นฉบับภาษาอังกฤษประกอบกับฉบับสันสกฤต นิมนคร้ังแรกเม่ือ น.ศ. 2460 
ตลอดจน อาหรับราตรื ทิเสชัยรโกเศศ และนาคะประทิปแปลจากฉบับภาษาอังกฤษ ตนิมนคร้ังแรก 
โนป้ น.ศ. 2498

หันหนิงทิวา เปนนิทานเปอรัเชัยอิกเล่มหนงทิเข้าชุดกับ หันหนงราตรื หรือ อาหรับราตรั 
ชงเสชัยรโกเศศ และนาคะประทิปแปลมาจากฉบับภาษาอังกฤษ

รไบยาต ของ โอมารื คัยอาม เป็นวรรทเคด้ เปอรั เชัยทนระบรมวงศเธอกรมนระ 
นราธิปประหันธินงศทรงแปลมาจากฉบับภาษาอังกฤษ

อาจกล่าวได้ว่า เรืองราวเกัยวกับอาหรับทิไทปีร้จักก่อนทิจะนิปรากภโนนวนิยาย 
ต่างแดนของไทยนน มอยใน'วรรทเคด้ไทย'น้อยมาก ส่วนใหถ่)จะอย่ในรปของงานแปลทิให้ภาน 
อาหรับในสมัยโบราณไม่ว่าจะในเรืองของสังคมและวัฒนธรรม ประเนณึ อย่างไรก็ตาม ป้จจุ'บัน 
เรืองราวเกัยวกับอาหรับในวรรณกรรมทิใช้ฉากอาหรับโดยตรงและไม่ใช่เรืองแปลนิมากชัน ท่ี 
สำคัส)สามารถให้ข้อมล เกัยวกับอาหรับได้มากและชัด เจนองขน วรรณกรรมประ เภทดังกล่าว คือ 
นวนิยายต่างแดนทิใข้ฉากอาหรับ•น่ันเอง

วัตถุประสงคืในการศกษา 1

การศกษาเรือง "อาหรับในนวนิยายของลักษณวติ โสภาค สวรรณ และประภัสสรV  _  4  ^ ^ 0  บ ่บ ่ ะ  ^เสวิกุล" นิ จะคืกษาในเรืองของอิทธินลทิทำให้นักเขยนไทยทงสาม เลือกใข้ฉากอาหรับใน 
งานเขยนของนวก เขา จากนันจะเป็นเรืองภานของสังคมและวัฒนธรรมอาหรับทินิปรากฎใน 
นวนิยายของนัก เขยนท้ังสามนิ ตลอดจนคืกษาการใช้ฉากอาหรับในการวางโครงเรือง และทัศนะ 
ของนัก เปียนท้ังสามท่ีนิต่ออาหรับจากนวนิยายท่ีใช้ฉากอาหรับของนวก เขา ชังแม้ว่านวนิยาย 
ดังกล่าวจะนิจำนวนไม่มากนัก แต่ก็ให้ภานของอาหรับได้มากและชัดเจนตามสมควรในหลาย  ๆ ด้าน 
เช่น สภานทางภนิศาสตรื ประวัติศาสตรื ป้านเนิอง ประข'าชน สังคม ศาสนา วัฒนธรรม ฯล'ฯ 
ด้วยการค้นคว้าข้อมูลตลอดจนจากประสบการณของนักเชัยน มาหลอมรวมกับจินตนาการ 
ออกมาเป็นภานอาหรับ ในผลงานนวนิอายของแต่ละคนในแง่มุมตาง  ๆ ทิอาจจะคล้ายหรือต่างกัน
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ออกไปตามความถนัดแล»ความสนใจตลอดจนตามทัศน»ของนักเขยนแต่ล»คนท่ีมิต่ออาหรับ 

แนวคิดหลักหรือสมมุติจานในการคิกบา

การให้ฉากดินแดนอาหรับในนวนิยายของลักบณวติ โสภาค สุวรรณ แล»ประภัสสร เสวิกล 
แสดงให้ เห้นภาหของลังคมแล»วิ»นสรรมอาหรับ ตลอดจนทัศน»ของนัก เข้ยนท้ังสามทัมิต่ออาหรับด้วย

ขอบเขตในการวิจัย

ผลงานนวนิอายต่างแดนทัไห้ฉากอาหรับทัจ»นำมาคิกบาในวิทยานิพนธนจ»ให้ 
ผลงานของนักเขยนสามศน คนแรกคือ ลักษCiว ด ิหรือทมยันติ นามปากกาท้ังสองเป็นของนักเขยน 
คนเติยวกัน แต่ให้ต่างกันด้วยเหตุผลในการนำเรืองลงป้มพในนิตยสารแต่ล»ฉบับเท่าน้ัน (วันสุข, 
2518 ะ 62) นักเปียนคนท่ีสองแล»สาม คือ โสภาค สุวรรณ แล» ประภัสสร เสวิกล จาก 
ผลงานนวนิยายเรืองตามลำดับปท่ีติป้มพรามแลม ได้แก่เรือง รัศมิโนทวิ (2516) ของ ลักษณวดิ 
กฤตยา (2531) ของ ทมยันติ ป้าจรดทราย (2517) ความลับบนแหลมไชไน (2525)
ยังมิรักท่ีอฮัคการ (2526) พรสรวง V.2528) แล» เจ้าทะเลทราย (2532) ของ โสภาค 
สุวรรณ แล» ข้ค (2531) ของ ประภัสลร เสวิกล เนืองจากนักเขยนทังสามเปนนัก เขยนทั 
มิช่ือ เสิยง เป็นท่ีร้จักกันดิในหมู่นักอานนวนิยายท่ัวไป แล»มิผลงานออกมาสมิา เสมอ ท้ัง เปนผลงาน 
ท่ีมิคุณภาพ โดยเฉพา»อย่างองนวนิยายท่ีให้ฉากอาหรับท้ัง 8 เรืองน เป็นนวนิยายท่ีได้รับคว'':ม 
นิยมจากผู้อ่านมาก ดังจ» เห็นได้ว่าบาง เรืองมิการติพิมพขาหลายคร้ัง แม้ร»ย»เวลาจ»นานมาก 
หลังจากการติป้มพรวมเล่มในคร้ังแรก แล»บางเรืองได้รับรางวัล เช่น รัศมิ,จัน'ทวิ มิการติพิมพ 
ช้ํา 4 คร้ัง (นับถงบั 2534) เรือง ป้าจรดทราย มิการติพมพชำ 5 ครัง (นับถงบั 2531) 
เรื่อง ความลับบนแหลมไชไน มิการติ'พมพช้ํา 3 คร้ัง (นับถงบั 2532) เรือง ยังมิรักทัอฮัศการ 
มิการติพิมพช้ํา 2 คร้ัง (นับถงบั 2533) เรือง ข้ค มิก''•รติพิมพช้ํา 12 คร้ัง (นับถงบั 2533) 
โดยเฉพา»อย่างองเรือง ข้ค ได้รับรางวัลติเด่นประเภทนวนิยายจากงานลัปดาห็หนังคือแห่งธ'าดิ 
ปร»จำบั พ.ศ. 2533 ด้วย

วิธดำ เนินการวิจัย

การวิจัยคร้ังนิเป็นการวิจัยแบบพรรณนาวิเครา»ห็ (A n alytica l D escriptive) 
โดยการค้นคว้าข้อมลจาก
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1. เอกฟ้าร หนังสือ แล»สือสารสน เทค(ต่าง ๆ เช่น ภา'พปีนต': วิติทัศนั ฯล*1
2 .  การ เจ้ารับการอบรม เรือง ศาฟ้นาอิฟ้ลามแก่อาจ''.รยผ้ฟ้อนไนหมวดลังคมสิกษา ะ  ̂ . v 1 ^  v 1 ~ ^ครงท 5 ชงจัดโดปี กลุ่มฟ้ตรืมุเฟ้ล้มอาฟ้าฟ้มัคร ร่วมกับกรมฟ้ามัถ!สิกษา ในร»หว่างวันทิ 9 - 1 1  

ตุลาคม 2534 ณ หอปร»ชุมกรมฟ้ามั{ไ!สิกษา •พ{ไ!าไท กรุง เท'พมหานคร แล»ได้ลัมภาษณผ้ท่ีมความ 
เรืองค[าฟ้'นาอิสลาม หรือผู้ท่ีเคยไปปร»เทศอาหรับมาแล้ว อาทิเช่น

นางวัลลภา นัล»ไ'พจิตร ปร»ธานกลุ่มฟ้ตริมุฟ้ล้มอาฟ้าฟ้มัคร
นายเกษม ท้วม!!ร»ถม นักวิชาการ กล่มฟ้ตรืมลล้มอาฟ้าฟ้มัคร
ดร.มารุต วัชรบืฟ้ทธิ อิหม่ามมัฟ้ยิด"ารน
อาจารยมัณทนา คุปต»บืนธิ โรงเรืยนวิมุตรารามบืทยากร
ผศ. มนัส เกัยรติธารัย คณ»อักษรศาฟ้ต': มหาวิทยาสัปีสิลปากร
ผศ.กรรนิกา-: จทามาศฟ้มาล้ โรงเรืยนฟ้าธิต มหาวิทยาลัยเกษตรศาฟ้ต':

ไ  ~  1 ,อาจารย่ปร»พัน วรกาถุ!จน
3. การฟ้มภา'ษ{น'นักเธิยน'ท้ังฟ้าม มิธินตอนการดำเนินการ ตังนิ

3.1 ค้นหาท่ีอย่หรือหมายเลปีโทรศั'พทของนักเปียนจากฟ้มดโทรศ้'พท่ี ตลอดจนติดต่อ
ชิ 1ไ  0 4  รขอทราบทิอยทิทำงาน หรือหมายเลปีโทรศั!กาของนักเจ้ยนจากหนังสือนิตอฟ้าร 

ทินัก เปียนล่งผลงานไปติบืมท่ี
3 .2  โทรค้นท่ีติดต่อคCน'วิมล สิริ'ไ'พบลย แล»ค{นปร»ภัฟ้ฟ้ร เฟ้วิกล เบือแจ้ง'วัตถป-ร»ฟ้งค้

1 J ไ , . ’ aไนการติดต่อปีอสัมภาษ{น ฟ้าหรับคุณร่าไ'พ'พรรณ ม.ศรืโฟ้ภาค เนืองจากปี{น»น 
เธอบืานักอย่ไนปร»เทศฟ้หรัจอเมริกา จิงติดต่อปีอความอนเครา»หบรรณาธิการ 
นิตยฟ้าร ฟ้ตรืฟ้าร รายสัปดาห ไนการติดต่อกับคุณร่าไ'พ'พรรณ ม.ศริโฟ้ภาค 
แล»ได้รับความร่วมมออย่างติองด้วยการรับเป็นธุร»ล่งคำลัมภาษ{นไปไห้ 
คุณร่าใ'พ'พรรณ ม.ศรืโฟ้ภาค

3.3  ล่งตัวอย่างคำสัมภาษณไปไห้นักเขยนทงฟ้าม
3.4 นัดหมายวัน เวลา แล»ฟ้ถานทิทิจ»ทำการฟ้มภาษณกับคุณวิมล สิริไ'พบูลย่ แล»

คุณปร»ภัฟ้ฟ้ร เฟ้วิกุล ฟ้าหรับคุณร่าไ'พบรรณ ม.ศริโฟ้ภาค ได้กรุณาล่งจดหมาย 
ตอบแจ้งชาวว่า เธอกำลังรวบรวมคำตอบอยแล»จ»ล่งคำตอบไห้โดย เรวทิฟ้ด

3.5 ลัมภาษณคุณปร»ภัฟ้ฟ้ร เฟ้วิกุล ในวันทิ 12 ธันวาคม 2534 โดยลัมภาษ{น
ท่ีกรมการเมอง กร»ทรวงการต่างปร»เทศ วังฟ้รา{ไ!รมย กรุงเท'พมหานคร

3.6 ฟ้มภาษ{น คุณวิมล สิริไ'พบูลย่ ในวันท่ี 3 มกราคม 2535 โดปีลัมภาษณทิ 
บ้าน'นักปีอง เธอ
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3.7 ได้รับจดหมายตอบคำส้มภาษณจากคณรำไพพรรณ ม.ศรืโฟ้ภาค ส้าหรับวันท่ี 
ทิไข้อ้างอิง จ»ไข้วันทิทิคุณรำไพพรรณ ได้ลงไว้ไนจดหมาปีดังกล่าว คํอวันท่ี
28 กมภาบันธ 2535^  1 £และ:มิธนตอนไนการว้จัปี ดังนิ

บทท 1 ศกษาธิทธิพลทิทำไห้นักเข้ปีนท้ังฟ้าม เลึอกไข้ฉากอาหรับไนนวนิปีาปีของพวกเขา
บททํ 2 ติกบทภาพของลังคมแล»วัฒนธรรมอาหรับไนนวนิป็ายของนักเข้ปีนทังฟ้าม
บทท่ี 3 ติกบทการไข้ฉากอาหรับไนการวางโครง เรือง แล»ทัศน»ของนักเข้ปีนท้ังฟ้ามทัมิ

ต่ออาหรับ
บทฟ้รุป เป็นการฟ้รุปผลการว้จัปี

ข้อตกลง เบองต้น

ฟ้าหรับความหมายชองคำว่า "อาหรับ" มิผ้ไห้คำจำกัดความหรือความหมาปีไว้ต่าง ๆ
กัน ดังนิ

อาหรับ น. ข้อขนขาติผิวขาวพวกหนงอป็ทางทิศต»วันตกเฉึป็งไต้ของเอเข้ป็ 
('พจนานุกรม ฉบับราขบัณทิดปีฟ้ถาน, 2525 ะ 904)

__I
ไนแง่ของวัฒนธรรม อาหรับ หมาป็ถง ขนขาติทิอย่ไนอับเรืกาเหนือแล»ต»วันออกกลาง 
เคยมิความ เป็นอย่ แล»ความ เข้อหลากหลาปีมาก่อนแต่มาหลอม เข้าด้วยกัน เพรา»
ศาฟ้นาอิฟ้ลามจงมิวัฒนธรรมร่วมกัน ชงบางทิเรืยกกันว่าวัฒนธรรมอิฟ้ลาม แต่'ไนทินิจ»
เรือกว่าวัฒนธรรมอาหรับ ชงมิความหมาปีกว้างกว่าเพรา»ได้รวม เอาวัฒนธรรม เก่า 
ก่อนอุคอิฟ้ลามเข้าไว้ด้วย กลุ่มขนไนวัฒนธรรมนิ อาจแบ่งตามลักษณ»ภา'yาทิไข้กันมา 
แต่เ ด้มได้เปน 3 กลุ่ม คํอ อาหรับ เปอรืเข้ปี แล»เตอรกั (กฟ้มา รักษมณ, 2532 ะ 
94)

อาหรับ หมาปีถง ขนขาติทิมิภาษาอาหรับเปนภาษาปร»จำขาติ แล»มิวัฒนธรรมอาหรับ
เป็นข องตน เ อง อย่างไรป็ตามไนบรรดาขาวอาหรับด้วอกันกป็งมิความแตกต่างกันอย่

^ โ  ร ^  โ  *มาก เนืองจากขาวอาหรับมิได้มิเพยงขนเข้อขาติเติปีว บางกลุ่มเป็นคนผิวดำไนขณ»ทิ
บางกลุ่มมิรปร่างผิวพรรณฟ้วปีงาม ขาวอาหรับฟ้วน'ไหทุ่แ'ชนมุฟ้ลิมแต่กมิหลาอล้านคนทิ
เป็นครืฟ้เติปีน คำว่า "อาหรับ" นนแต่เติมหมายลง พวกนอมาติก กลุ่มขนทิอาศปีอยู่
ไนคาบฟ้มุทรอาร เบัปี ข้งอย่ทางทิศต»วันตกเฉิปีงไต้ของเอ เข้ย แต่บัจจุบัน "อาหรับ"
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รวมไปถงผ้ท่ีอย่ในคาบสมุทรอารเบิย ทาง เหนือของคาบสมุทรอารเบิอ ตลอดจนทาง 
เหนอของแอปริกา (The World Book Encyclopaedia, 1979 ะ 546)

อาหรับกล่าวอย่างกว้าง ๆ หมาอถง•พวกทัใข้ภาษาอารบิค เดิมคำวา "อาหรับ"
หมายถง หวกเขมิติคทัอย่ในคาบสมุก'ไรอาร เบิย แต่บัจจุบันจะหมายรวมถงทัง•พวกทัอย่ 
ในตะวันออกกลางและแอปริกาเหนอ ตลอดจนขนกลุ่มนอยบางส่วนในขาติอิหร่าน 
ทางขายฝงตะวันออกของแอปริกาและในอเมริกา อิงรวมกันแล้วมิอาหรับประมาผ 
100 ล้านคน ในบั ค.ค. 1970 ในทางกายภาV ขาวอาหรับมิส่วนสงปานกลาง 
ผิวขาวไปจนถงนาตาล นัย,นตามิสิ'นาตาลอ่อนจนสิงเข้ม ผมสิดำมิทัง เหยึยดตรงและหยัก 
ในบางหืนทัของอาหรับมิขนหลายกลุ่ม';,ฟ้มปนเปกัน เข่น นกรอยด อินเดิยน มาลายัน 
หริอขาวยุโรป ขาวอาหรับส่วน'ใหทุ่แป็นมุสลิม หริอผู้ท่ี,นับถือคาส'นาอิสลาม (ผู้ท่ียอม 
มอบตนต่อเจตนจำนงของ•พระเจ้า) คาสนาอิสลามเปนตัวกำหนดวัฒนธรรมอาหรับ 
มุสลิมทเคร่งคาสนาจะยดสิอ คาสนา กฎหมาย การค้า การศักษา คิลปะ ตลอดจน 
แนวปฏิบัติของสังคมไปในแนวทางทัเกิยว ;น,อ-รกันคาส'นา มุสลิมทุกคนมิส่วนร่วมใน 
ขุมขนอย่าง เท่า เทัยมกัน มิผ้นำทางคาสนาและคร แต่ไม่มิใครมิสิทธิผิ,คษเป็นคนกลาง 
ในการติดต่อกับหระเจ้า (The New Encyclopaedia Britannica, 1974 ะ 
466)

คำว่า "อาหรับ"เองก็เป็นคำท่ีกว้างมาก "อาหรับ" เป็นภาษาเขมิติค แปลว่า 
"ทะเลทราย” หริอ "ผ้อาศัยอย่ในทะเลทราย" เนืองจากผ้อาศัยอย่ในทะเลทรายน 
แต่เดิมเป็น •พวกเร่ร่อน คำว่า "อาหรับ ในตอนแรกจ้งแปลว่า "■ พวกเร่รอน" ด้วย 
ที่เราเริฮกกัน'ว่า "ขาวอาหรับ" น้ัน โดยหลักจานทางประวัติคาสตริเขอว่าเปนขนเผ่า 
เขมิติก คำนืมาจาก "เขม" cshem) อิงเป็นขอบุตรคนโตของมหาบุรุษโนอาห 
(Noah) ท่ีปรากภในคัมภริไบเบิล ขนเผ่าเขมิติคถอเป็นผัสิบเขอสายมาจากเขม เปน 
ขนเผ่าทัจ้ดอย่ในเอิอขาดิคอเคเอิชน (Caucasian race) ขนเผ่าเขมิติกบัจจุบัน 
ได้แก่ ยิว และอาหรับ (คริสุรางคํ •พลทรัหอ, 2526 ะ 47)

แต่เติมท้ังในสมัยก่อนศัมภิริไบเบิลและในสมัยศัมภึริไบเบิล "อาหรับ" หมายสิง ขนเผ่า 
นอมาติกผั เรร่อนและอาศัยอย่ในคาบส3รุทรอาร เบิย นอมาติกยัง เปนสาขาหนืงของกลุ่ม 
ภาษาโบราผท่ีเป็นบ่อเกิดของภาษายิวด้วย หวก'นอแมดอาหรับยังคงมิอยู่'จนถงบั,จจุ'บัน 
และมิได้มิอย่แต่เผิยงในคาบสมุทรอาหรับเท่าน้ัน แต่ทว่ามิอยู่ในจอริแดน อิ เริย อิรัก

0 1 9 5 7 2
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แล»นอ'ฝ'ริกา เหนอ ใ!'นเหล่าน้ํเป็นท่ีรู้จักไนนาม "เบดู" หาอ "เบดอิน" แล»การ 
ดำเนินริวิตของพวกเขา มิการเปล่ียนแปลงเพองเล็กน้ออ นับแต่มิเริองราวของใ!'น 
เหล่านิปรากกุ[อยู่ไนปร»วัติศาสตริ (Edward Atiyah, 1968 ะ 7)

กล่าวโดยสรุป "อาหรับ" หมายถง ขนขาตินิอาศัยอยู่ไนต»วันออกกลางแล»
แอ'พริกาเหนิอ มิท้ังพวกผิวดำแล»ผิวอาว ส่วน'ไหล่rนับถอศาสน'าอิสลาม มิวัฒนธรรมร่วมกันคือ 
วัฒนธรรมอาหรับ หริอบางครั้งเริอก วัฒนธรรมอิสลาม เพรา»ศาสนาอิสลามเป็นตัวกำหนด 
วัฒนธรรม

สำหรับคำว่า "ฉากอาหรับ" นิจ»กล่าวถงไนวิทยานิพนธนิจ»แบ่งออกเปนสองลัก'«น»
กล่าวคือ

1. ฉากท่ีเป็นรปธรรม ได้แก่ ฉาก'นิเป็นภมิศาสตรั อาคารสถานนิ วัตถ! หริอสงของ 
ต่าง  ๆ 'ฯล*!

2. ฉากท่ีเป็นนามธรรม ได้แก่ความเ?อ บรรยากาศทางการเมิอง วัฒนธรรม'นิมิ'ได้ 
เป็นวัตถุธรรม อนบปร»เพณ ค่านิอมต่าง  ๆ เหล่านิ เปนด้น

ปร»โอใ!'นิท่ีได้รับจากการวิจ้อ

1. เนิอทราบถงภาพของสังคมแล»วัฒนธรรมอาหรับไนนวนิยายของ ลัก«นวด โสภาค 
สุวรรณ แล»ปร»ภัสสร เสวิถุล

2. เพือทราบถงทัศน»ของนักเขยนไทยเก่ียวกับอาหรับ
3. เพือเป็นแนวทางไนการนำนวนิอายนิไข้ฉากต่างแดนแห่งอินมาศกษาไนเริง 

วรรณคติเปริยบเนิยบ
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